UBND THANH PHO HO CHI MINH ~ CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
SO KE HOACH VA PAU TU Poc lap - Tw do - Hanh phic

GIAY CHUNG NHAN PANG KY PAU TU
Ma s6 du 4n: [INEG_——

Chirng nhdn lan dau: ngay 13 thang 10 nim 2023

Can cie Ludt Pau tu s6 61/2020/QH14 ngay 17 thing 6 nam 2020;

Can cir Nghi dinh s6 31/2021/ND-CP ngay 26 thang 3 nam 2021 cua Chinh
phii quy dinh chi tiét va huwéng dan thi hanh mét sé diéu cia Ludt Dau tu;

Can cir Thong tu 03/2021/TT-BKHBPT ngay 09 thang 4 ndm 2021 cia B Ké
hoach va Pau tw quy dinh mau vin ban, bao cdo lién quan dén hoat déng dau ti
tai Viét Nam, dau tw tir Viét Nam ra meée ngoai va xic tien dau tu;

Can cie Quyét dinh s6 2559/0P-UB-NC ngay 27 thdng 5 nam 1996 cia
Uy ban nhdn dén thanh phé vé viée thanh ldp So Ké hoach va Dau tw Thanh phé
Ho Chi Minh;

Cdn cir Viin ban dé nghi thue hién die dn dau tie va hé so kém theo do Nha
dau tw ZHANG WEI ngp ngay 19 thang 9 nim 2023, b6 sung ho so ngay 05
thang 10 nam 2023,

SO KE HOACH VA PAU TU THANH PHO HO CHi MINH

Chimg nhan Nha dau tu:

Ho tén: I ¢i6i tinh: Nam

Ngay sinh: 05 thang 3 nam [l quéc tich: [N
M3 s6 thué (tai Viét Nam — néu ¢6): khong

Ho chiéu sé: ; ngay cip: 17 thang 3 nidm 2016; co quan cAp: |
Canada

Canada

Dia chi thuong tra:
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Piéu 1. Noi dung du an dau twr

1. Tén dy an diu tw: CONG TY TNHH e

2. Muc tiéu du an:

Stt

Muec tiéu hoat dong

Ma nganh
theo VSIC

Ma nganh

CPC

Thue hién quyén xuét khiu, quyén nhap khau,
quyén phan phdi ban buén, dich vu dai 1y hoa
hong cac hang hoéa theo quy dmh cua phap luat
Viét Nam va céc diéu ude quoc té ma Viét Nam
[a thanh vién.

Viéc thwc hién xudt khau, nhdp khau, phdn phoi
bén buén, dai Iy hoa hong hang héa phdi tudn thi
ding quy dinh tai Piéu 7 Nghi dinh 56
09/2018/ND-CP ngay 15 thang 01 nam 2018 cua
Chinh phit vé viée quy dinh chi tiét Ludt Thuong
mai va Lugat Quan Iy ngoaz' thuong vé hoat déng
mua bdan hang héa va cdc hoat dong lien quan
truee tiép dén mua ban hang hoa cua nha dau tie
nude ngodi, 16 chirc kinh té cé von dau tw nudc
ngoai tai Viét Nam.

Déi véi cdc truong hop phai cap Gidy phép kinh
doanh dé thue hién hoat dong mua bdn hang héa
va cde hoat dong lién quan tryc tiép dén mua ban
hang héa theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 5 Nghi
dinh s6 09/2018/ND-CP, Té chike kinh té thuc
hién dir dn dau tir ¢6 trach nhiém lién hé S6 Cong
Thwrong dé?’ thuwe hién thit tuc cap Gidy phép kinh
doanh, Giay phép ldp co so ban lé (néu co) theo

 dung quy dinh (trie cdc truong hop khong phai

cap Gidy phép kinh doanh quy dinh tqi Diéu 6,
Diéu 50 Nghi dinh s6 09/2018/ND-CP).

4610
4690

621
622

Dich vu tu vén quan 1y, chi tiét:

- Dich vu tu van quan Iy chung;

- Dich vu tu van quan ly tai chinh;

- Dich vu tu vén quan ly marketing;

- Dich vu tu van quan ly nguén nhan luc;
- Dich vu tu vén quan ly san xuét;

- Dich vu quan hé cong dong.

7020
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Nha dau tw khong duogc cung cap dich vu trong
tai hoa gidi doi voi tranh chap thwong mai gitta
cdc thiwong nhan, dich vy phdp Iy, dich vu thue,
kzem todn va ké todn; khong cung cap dich vu tu
van vé quén Iy danh muc dau tu ngan han; khong
hoat dong Iinh vuc quang cdo; khong dugc thuc
hién dich vu tw van viée lam, hoc nghé, chinh
sach co lién quan dén quan hé lao déng - viéc
lam, hoat dong van dong hanh lang.

3 | Dich vu thuc hién phdn mém, chi tiét: 6201 842
- Dich vu thiét ké hé thong 6202 8423
- Dich vu lap trinh 8424

4 | Dich vu nghién ciru thj trudng 7320 86401

Nha dau tw khong dwoc thuc hzén linh vue dich vu
thim do y kién cong chimg quy dinh tai CPC
86402.

triéu) dong, tuong duong

3. Quy mo6 cua du an: khong.

4. Dia diém thyc hién dy an: [

pho H6 Chi Minh.

5. Dién tich mat dat, mat nuéc st dung: khong.

6. Téng vén dAu tu cia dy an: [

- Vén gop dé thuc hién dy 4n 12

do la My, trong do:

trigu) dong, tuong duong [N d6 la My, chiém ty 18 100%

téng von dau tu.

Gia tri, ty 18, phuong thirc va tién do gop v6n nhur sau:

S6 von gép i
Ty | Phuong | pug) ap g6
Stt | Ténnhadiute | VNP | LUOME | 1§ | thirc pnrif i
4 duong | (o, £ & von
(ngan) USD (%) | gop von
Trong vong 12
thang ke tu
l | Ong Tién ngay duoc f:ap
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- Vén huy dong: khong.
- Loi nhuén dé lai ctia nha dau tu dé tai dau tu (néu c6): khong.

7. Thoi han hoat dong cia dy an: 50 (ndm muoi) nam, ké tir ngay dugce
cap Gidy ching nhan dang ky dau tu.

8. Tién do thuc hién du an: hoat dong chinh thirc ké tir ngdy dugc cap
Gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép.

a) Tién do gop von va du kién huy dong cac nguodn von:

- Tién d6 gop von: trong vong 12 thang ké tir ngay cap Gidy chimg nhén
dang ky doanh nghiép.

- Tién d6 du kién huy dong cac ngudn von: khong.

b) Tién do xdy dung co ban va dua cong trinh vao hoat dong hodc khai
thac van hanh (néu ¢6): khong.

¢) So bd phuong 4n phan ky dau tu hodc phén chia dy 4n thanh phan (néu
c0): khong.

Pidu 2. Cic wu dii, hd tro diu tu

Du 4n duoc hudng cac vu dai, hé trg nhu sau:

1. Uu ddi vé thué thu nhap doanh nghiép:

Co s& phap 1y ctia vu dii: Luat Thué thu nhap doanh nghiép, cic viin ban
huéng dan c6 lién quan va quy dinh ctia céc diéu udc qude té ma nude Cong hoa
Xa hoi Chu nghia Viét Nam la thanh vién.

2. Uu dai vé thué nhéap khau:

Co s& phap 1y ctia vu dai: Luat Thué Xuat khau, Thué Nhap khau Vil céc
vin ban huéng dan, diéu chinh c6 lién quan.

3. Uu dai vé mién, giam tién thué dét, tién sir dung dét, thué str dung dat:

Co sO phap ly cia vu dai: khong.

4. Uu dai khéu hao nhanh, ting mtc chi phi dugc khau trir khi tinh thu
nhép chiu thué (néu cd)

Co s0 phap ly cta uu dai: Theo quy dinh cua phap luat hién hanh.

5. Uu dai va hd trg ddu tu dic biét (néu ¢é): Theo quy dinh ctia phap luat
hién hanh.

Piéu 3. Céc quy dinh d6i v6i nha dau tw thie hién dy dn

1. Sau khi duoc cép Gidy ching nhan ding ky dau tu, Nh Tr thy
hién thu tuc thanh 1ap t chire kinh té theo quy dinh ctia Luat Doay ;

i
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2020 dé trién khai thuc hién du an déu tu di ding ky theo quy dinh tai Diéu 22
Luat Dau tu nim 2020.

. Nha déu tw/T6 chuc kinh té thyuc hién dy én dau tu phai lam thu tuc
dang ky cép tai khoan sir dung trén Hé thng thong tin quéc gia vé diu tu nudc
ngoai theo quy dinh cua phap luat.

3. Nha dau tu phai tuan tha va dap ng diéu kién diu tu theo quy dinh cia
phap ludt Viét Nam va céc diéu udc quoc té ma Viét Nam la thanh vién.

4. Péi voi cac muc tidu du an c6 md CPC, Nha dau tu thuc hién ding muc
tiéu ghi nhan tai Gidy chimg nhan ding ky dau tu va trong pham vi cac hoat
dong cua ma CPC dugc quy dinh tai Biéu cam két dich vu ctia Viét Nam khi gia
nhap WTO (kém theo phu luc Ban giai thich vé cac dich vu liét ké trong hé
thong phan loai san pham chu yéu cta lién hop quoc).

5. Nha dau tu chi dugc trién khai hoat déng ddi v6i céc linh vuc dau tu
kinh doanh ¢6 diéu kién khi dép tng céc diéu kién va/hodc dugc cip Gidy
phép/Gidy chiing nhan/Chimg chi hanh nghé hodc vin ban xéc nhan...theo quy
dinh phap luat hién hanh; chép hanh quy dinh cua Luat Pau tu, Luat Doanh
nghiép, Gidy ching nhan ding ky dau tu va cac quy dinh v& bao vé méi trudng,
phong chéng chdy no, an toan lao dong va quy dinh phap luit khéc c6 lién quan
dén linh vue hoat dong dau tu kinh doanh da dang ky.

6. Nha dau tu ¢6 trach nhiém thuc hién ché do bao cdo hoat dong dau tu
theo quy dinh tai Piéu 72 Luat Dau tur va cdp nhat ddy di, kip thoi, chinh xdc cdc
thong tin lién quan vao Hé thng théng tin qudc gia vé dau tu theo quy dinh tai
Piéu 71 Luét Pau tu va chiu su kiém tra, giam st cua eac co quan nha nude co
thdm quyén theo quy dinh ctia phap luat. .

7. Nha dau tu chju trach nhiém trude phép luat vé tinh chinh xdc, trung
thue va dam bao quyén st dung hop phap, sir dung ding muc dich theo quy dinh
ctia phap luat déi voi dia diém thue hién du én da dang ky. Co quan dang ky dau
tw khong giai quyét tranh chdp phét sinh (néu ¢6) lién quan dén dia diém thyc
hién du 4n ding ky ciia Nha dau tu.

8. Du an s& cham dut hoat dong theo quy dinh tai Diéu 48 Luét Pau tu va
cac van ban hudng dan, diéu chinh ¢é lién quan.

9. Nha dau tu phai tuan thu va dép tng diéu kién theo quy dinh tai Luat
Thuwong mai, Nghi dinh s6 09/2018/ND-CP ngay 15 thang 01 nam 2018 cﬁa
Chinh pht quy dinh chi tiét Luat Thuong mai va Luat Quan ly ngoal thuong vé
hoat dong mua ban hang héa va cac hoat dong lién quan tryc tlep dén mua ban
hang hoa cua nha dau tu nude ngoai, t6 chire kinh té ¢6 von dau tu
tai Viét Nam va cac van ban phap luat khac c6 lién quan.




- GCNDBKDT/6 -

10. Cac muc tiéu du an phai duge ap dung diéu kién dau tu theo Biéu cam
két thuong mai dich vu cia Viét Nam trong WTO. Nha dau tw/TH chie kinh té
c6 von dau tu nude ngodi ¢6 trach nhiém thye hién quyén va nghia vu theo quy
dinh tai theo Biéu cam két thuong mai dich vu ctia Viét Nam trong WTO.

11. Truong hqp Nha déu tu khong thuc hién dﬁng cac quy dinh trén, co
quan nha nudc co thdm quyén xu 1y vi pham ctia Nha dau tu theo ding quy dinh
cta phap luat Viét Nam.

Diéu 4. Gidy ching nhan dang ky dau tu ne‘ty c6 hiéu luc tr ngay ky va
duoc lap thanh 02 (hai) ban goc nha dau tu duge cap 01 ban, 01 ban luu tai S&
Ké hoach va Piu tu Thanh phé Hé Chi Minh va duogc ding tai 1én Hé thong
théng tin quoc gia vé dau tu./.

Noi nhan:
- Nhu Diéu 4;
- UBND Quan Binh Thanh.

Nguyen Trung Anh
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HO CHI MINH CITY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PEOPLE’S COMMITTEE Independence — Freedom — Happiness
DEPARTMENTOF e

PLANNING AND INVESTMENT

INVESTMENT REGISTRATION CERTIFICATE

Project code: _

First certification dated: October 13, 2023

Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated June 17, 2020,

Pursuant to Decree No. 31/2021/ND-CP dated March 26, 2021 of the Government
detailing and guiding the implementation of a number of articles of the Law on Investment,

Pursuant to Circular No.03/2021/TT-BKHDT dated April 9, 2021 of the Ministry of
Planning and Investment prescribing templates for documents and reports related to
investment activities in Vietnam, offshore investment activities and investment promotion
activities,

Pursuant to Decision No. 2559/0D-UB-NC dated May 27, 1996 of Ho Chi Minh City
People’s Committee on the establishment of the Department of Planning and Investment, Ho
Chi Minh City;

Based on the Written Request for implementing investment projects and the attached
documents submitted by Investor ZHANG WEI on September 19, 2023, supplemented on
October 5, 2023,

THE DEPARTMENT OF PLANNING AND INVESTMENT, HO CHI MINH CITY

Hereby certifies the Investor:

Full Name: _; Gender: Male
Date of Birth: _ Nationality: Canadian

Tax Identification Number (in Vietnam — if applicable): N/A
Passport Number: - issued on: March 17, 2016; by: Canada

Permanent Residence Address: I Canada

Current Address: [ Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh

City
has registered for implementing an investment project with the following contents:

(Seal and Signature)
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Article 1. Contents of the investment project

1. Name of the investment project: CO., LTD.

2. Project objectives:

No.

Operational Objective

VSIC
Business
Line
Code

CPC
Business
Line
Code

Exercise the rights of exportation, importation, wholesale
trade and commission agents' services of goods in accordance
with the Vietnamese law and international treaties to which
Vietnam is a party.

The exercise of the rights of exportation, importation,
wholesale distribution and commission agents' services of
goods must be pursuant to Article 7 of Decree No.
09/2018/ND-CP dated January 15, 2018 of the Government
on the guidelines for the Law on Commerce and the Law on
Foreign Trade Management regarding the sale of goods and
other activities directly related to the sale of goods of foreign
investors and foreign-invested economic organizations in
Vietnam.

In cases where a Business Registration Certificate is required
to perform the sale of goods and other activities directly
related to sale of goods in accordance with Clause 1, Article
5 of Decree No. 09/2018/ND-CP, the Economic Organization
implementing the investment project must contact Department
of Industry and Trade to acquire a Business Registration
Certificate, Retail Establishment License (if applicable) in
accordance with the law (excluding cases exempted from
Business Registration according to Article 6 and Article 50 of
Decree No. 09/2018/ND-CP).

4610
4690

621
622

Management consulting services, specifically:
- General management consulting services;

- Financial management consulting services;

- Marketing management consulting services;

- Human resources management consulting services;
- Production management consulting services

- Public relations services.

The Investor is not allowed to provide arbitration and
conciliation services, legal services, taxation, accounting,

7020

865
86501
86502
86503
86504
86505
86506

(Seal and Signature)
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and auditing services; portfolio management services for
short-term investment;, not allowed to operate in the
advertising industry; not allowed to provide consulting
services on employment, vocational training, policies related
to labor-employment relations, or lobbying activities.

3 | Software implementation services, specifically: 6201 842
- System design services 6202 8423
- Programming services 8424

4 | Market research services 7320 86401

The Investor is not allowed to provide public opinion polling
services classified in CPC subclass 86402.

3. Scale of the project: N/A

4. Location of the project: [

Dien Bien Phu Street, Ward 22, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City.

5. Area of land or water surface used: N/A

6. Total investment capital of the project: I
fifty million) VND, equivalent to [ N SN USD, in which

- The contributed capital to implement the project is [
hundred fifty million) VND, equivalent to _ USD, accounting

for 100% of the total investment capital.

The amount, portion, method, and capital contribution schedule is detailed below:

No. | Name of investor Contributed capital Portion| Method of Capital
VND USD (%) capital contribution
(thousand) | equivalent contribution| schedule
within 12

months  from|
the date of
1 Mr._ 100 Cash issuance of the
Enterprise
Registration
Certificate

- Total mobilized capital: N/A (Seal and Signature)

- Retained earnings for reinvestment (if applicable): N/A
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7. Operation duration of the project: 50 (fifty) years from the date of issuance of the
Investment Registration Certificate.

8. Project implementation schedule: official operation from the date of issuance of the
Enterprise Registration Certificate.

a) Capital contribution schedule and proposed capital mobilization schedule:

- Capital contribution schedule: within 12 months from the date of issuance of the
Enterprise Registration Certificate.

- Proposed capital mobilization schedule: N/A

b) Basic construction schedule and expected date of commencing business or
operational activities (if applicable): N/A

c) Preliminary investment phase or project division plans (if applicable): N/A
Article 2. Investment incentive and support

The project is granted the following incentives:

1. Enterprise income tax incentives:

Legal basis of incentives: Law on Enterprise Income Tax, other relevant guideline
documents, and international treaties to which the Socialist Republic of Vietnam is a party.

2. Import tax incentives:

Legal basis of incentives: Law on Import Tax and Export Tax and other relevant
guideline documents and amendments.

3. Exemption from or reduction of land use levy, land rental, or land use tax:
Legal basis of incentives: N/A

4. Accelerated depreciation, or increase of deductible expenses when calculating
taxable incomes (if applicable)

Legal basis of incentives: In accordance with the provisions of current law.

5. Other special investment incentives (if applicable): In accordance with the
provisions of current law.

Article 3: Regulations on the investor implementing the project

1. After acquiring an Investment Registration Certificate, the Investor shall conduct
procedures for the establishment of an economic organization in accordance with the
provision of the Law on Enterprises 2020 to implement the registered investment project

pursuant to Article 22 of the Law on Investment 2020.

(Seal and Signature)
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2. The Investor/Economic Organization implementing the investment project must
register for an account on the National Investment Information System on Foreign Investment

in accordance with the provision of current law.

3. The Investor must oblige to and satisfy the investment conditions according to

Vietnamese law and international treaties to which Vietnam is a party.

4. For operational objectives with CPC codes, the Investor must comply with the
objectives stated in the Investment Registration Certificate and operate within the scope of
Vietnam's WTO Commitments on Services (with the Explanation Of Services in UN Central

Product Classification attached as an annex).

5. The Investor is only allowed to implement investment projects in conditional
business investment sectors when having met all of the conditions and/or acquired a License
to Operate/Registration Certificate/Practising Certificate or other confirmation documents in
accordance with the provision of current law. The Investor must comply with the Law on
Investment, Law on Enterprises, Investment Registration Certificate, and regulations on
environmental protection, fire fighting and prevention, occupational safety and health, and

other regulations relevant to the business investment sectors registered.

6. The Investor is responsible for reporting on investment activities pursuant to Article
72 of the Law on Investment and shall fully, promptly, and accurately update relevant
information to the National Investment Information System. The Investor is subjected to the
inspection and supervision of authorized government agencies according to the provision of

current law.

7. The Investor shall take legal responsibility for the accuracy and truthfulness of the
information declared and ensure the lawful and appropriate use of the registered location of
the investment project. The investment registration agency shall not settle any dispute (if

arisen) related to the location of the investment project registered by the Investor.

8. The project shall be terminated in accordance with Article 48 of the Law on

Investment and other guideline documents and amendments.

9. The Investor must comply with and satisfy the conditions in the Commercial Law,
Decree No. 09/2018/ND-CP dated January 15, 2018 of the Government on the guidelines for

the Law on Commerce and the Law on Foreign Trade Management regarding the sale of

(Seal and Signature)
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goods and other activities directly related to the sale of goods of foreign investors and

foreign-invested economic organization in Vietnam, and other relevant legal documents.

10. The project objectives are subjected to the investment conditions in accordance
with Vietnam's Commitments on Trade in Services in the WTO. The Investor/Foreign-
Invested Economic Organization is responsible for exercising rights and performing

obligations in accordance with Vietnam's Commitments on Trade in Services in the WTO.

11. If the Investor does not comply with the aforementioned regulations, the
authorized government agency shall handle the violations of the Investor in accordance with

Vietnamese law.

Article 4. This Investment Registration Certificate takes effect on the date of signing
and is executed in 02 (two) original copies; 01 copy issued to the Investor, 01 copy archived
at The Department of Planning and Investment, Ho Chi Minh City, and uploaded to the

National Investment Information System./.

ON BEHALF OF THE DIRECTOR

Recipients: DEPUTY DIRECTOR

- As stated in Article 4; (signed and sealed)

- Binh Thanh District People’s Committee
Nguyen Trung Anh

(Signature)
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Certificate Of Translation Accuracy
Churng Nhan Dich Thuat Chinh Xac

for translation of the Investment Registration Certificate from Vietnamese into English
Ban dich Gidy Chirng nhén Dédng ky Déu tw tir tiéng Viét sang tiéng Anh

We, Thao & Co. Company Limited, a professional translation services agency, having no prior relation to the
client, hereby certify that the above-mentioned document has been translated by an experienced, qualified
and competent professional translator, fluent in above-mentioned language pair and that in our best
judgement, the translated text truly reflects the content, meaning, and style of the original text and
constitutes in every aspect a complete and accurate translation of original document.

Chung téi, Céng ty TNHH Thao & Co., mét céng ty cung cdp dich vu dich thudt chuyén nghiép, khéng cé quan hé trudc dé vdi khdch
hdng, xin xdc nh@n rdng tai liéu néu trén da duoc bién dich bdi mot bién dich vién chuyén nghiép cé kinh nghiém, trinh dé, va ndng luc,
théng thao cdp ngbn ngi¥ néu trén, va theo hiéu biét cla chung téi, bdn dich phdn dnh chén thuc néi dung, y nghia, va vdn phong cia
vdn bén géc ciing nhw cdu thanh & moi khia canh mét ban dich hoan chinh va chinh xdc tir vén bén géc.

This is to certify the correctness of the translation only. We do not guarantee that the original is a genuine
document, or that the statements contained in the original document are true. Further, Thao & Co. assumes
no liability for the way in which the translation is used by the customer or any third party, including end-users
of the translation.

Chirng nhén nay chi nhdm muc dich xdc nhén dé chinh xdc ctia bén dich. Ching téi khéng dédm béo réng vin bén géc la tai
liéu that, hodc cdc tuyén bé trong vin ban géc ld ding sw that. Ngoai ra, Céng ty TNHH Thao & Co. khéng chju trdch
nhiém phdp ly vé cdch thirc ban dich sé durorc st dung béi khdch hang hodic bén thi ba bét ky, bao gbm cd nhitng ngudi
s dung ban dich sau cing.

A copy of the translation is attached to this certification.
M6t ban sao cua ban dich duwoc dinh kém theo chirng nhén nay.

Thao Tran, Director
Gidm déc Trén Thi Thanh Théo

Order date: May 17t, 2024
Ngay thuc hién: 17 thdng 05, 2024

Thao & Co. Company Limited

Cong ty TNHH Thao & Co.

M3 s6 thué (Tax code): 0317261829
Email: us@thaonco.com

Phone number: +84 2866 8266 36

Website: www.thaonco.com E

Dja chi: Lau 3, 86 Pién Bién Phu, Phudng Da Kao, Quén 1, Thanh Phd H6 Chi Minh, Viét Nam
Address: 3" floor, 86 Dien Bien Phu Street, Da Kao Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam



mailto:us@thaonco.com
http://www.thaonco.com/

